


volt azokkal, akik kilenczszáz év óta a nem­
zet javán dolgoznak. Jövőbe látó, prófétai 
látással az ő szelleme ihlette meg azokat, 
akik a nemzetet a haladás ösvényén vitték 
előre. És az ő szelleme él addig, amig él 
Magyarország: mindörökké. Örökké világitó, 
fényeskedő fáklya ez a szellem. Belevilágít 
az eljövendő századok homályába és vezérli 
nemzetét a halhatatlanság utján.

Szelleme megmaradt a szent királynak 
és teste sem porladt el egészen. Tagadás 
hiába tagadja, a hivő hitnek ime világos, 
hogy csoda történt: a Szent Jobb megmaradt. 
És el nem múlik soha. A szent király jobbja, 
amely annyi áldást osztott, annyi könyet 
szárított fel, örök nagy szimbólumként meg­
maradt nemzetének. Mintha csak az üdv 
csillaghonából Ő nyújtaná felénk: kishitüek 
ne féljetek, ime én vezetlek a halhatatlanság 
csillagsugáros utján tulajdon Jobbommal .

Óh, csak mutassák meg minden évben 
ama Jobbot a magyar nemzetnek. Jövendő 
csatáiban szüksége van a hitre, amely eddig 
is megtartotta, amelynek örök dicső forrása 
a legendás Szent Jobb.

Csodatevő örök hatalmadat látjuk szent- 
séges Szent Jobb és reménykedünk benned 
most s a jövőben mindörökké.

A közigazgatási bizottság ülése.
A közigazgatási bizottság auguszt. havi 

ülését dr. Jankovich László gróf, főispán el­
nöklete alatt f. hó 8-án tartotta.

Ferdinánd főherczeget abból az alka­
lomból, hogy Ö felsége a Nagy-Kanizsán szé­
kelő 48-ik cs. és kir. gyalogezred tulajdono­
sává nevezte ki. főispán a vármegye nevé­
ben táviratilag üdvözölte.

Az alispáni havi jelentési a bizottság 
helyeslőleg tudomásul vette.

A közigazgatási bizottság megbízta a 
vármegye alispánját, hogy a forgó pisztoly 
töltényének a szabad torgalomban beszünte­
tése tárgyában javaslatot készítsen.

A Csáktornyái anyakönyvi kerületnek 
ketté választása tárgyában beérkezett kér­
vényt a miniszterhez a bizottság pártolólag 
terjeszti fel.

A kereskedelemügyi miniszter a bizott­
ság felterjesztésére elrendelte, hogy a Zala- 
Egerszeg és Szent-lván között este közlekedő 
6015- számú vonatot október 1-től fogva 
Zala-Egerszegről 12 perczczel később indítsák.

A Miksavári vasúti megállóhely ügyében 
beterjesztették a helyszíni szemle megtartá­
sáról szóló jegyzőkönyvet. Mivel a megálló­
hely létesítéséhez szükséges 780 fit költséget 
— a jegyzőköny tanúsága szerint — érde­
kelt községek megajánlották, a bizottság 
Miksavárott Vasúti megállóhely létesítésének 
elrendelését kéri felrratilag a kereskedelem­
ügyi minisztertől.

Brauner Lajos Csáktornyái, Újlaki Vilmos 
keszthelyi községi népiskolai tanítók meg­
választását a bizottság jóváhagyólag tudo­
másul vette s beterjesztett dijlevelüket meg­
erősítette.

Év ötödös korpótlék czimen évi 50—50 
frt államsegélyt engedélyezett a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter 28 iskolának.

Államsegélyt részint a tanító fizetésének 
400 frtra való kiegészítése, részint uj tanítói 
állás szervezhetésc végett a miniszter 50 
iskolának engedélyezett.

A cserencsóczi r. k., felső- és közép- 
bisztriczei r. k., alsó-bisztriczei r. k. iskolák­
nak államsegély elnyerése tárgyában beér­

kezel! kérvényét a bizottság a miniszterhez 
pártolólag terjeszti fel.

Jeney Gusztáv Csáktornyái elemi iskolai 
igazgató nyugdiját a miniszter 780 írtban 
állapította meg, amelyhez a város évi 170 
frtal köteles járulni.

Az árvaszéki h. elnök jelentése szerint 
a fogalmazói karnál junius végén hátralék­
ban volt 9202, julius hóban beérkezett 4.439, 
igy összesen elintézés alá került 13.701 ügy­
darab, amelyből julius hóban elintéztek 5.014 
darabot s igy julius végén hátralékban ma­
radt 8.687 darab. Az irodánál junius végén 
hátralékban volt 1.951. julius hóban leírás 
végett kiadtak 5.014 s igy leírás alá került 
6.965 ügydarab, amelyből julius hóban le­
írtak és expediáltak 5.403 darabot s igy ju­
lius végén hátralékban maradt 1.562 ügydarab.

A pénzügyigazgató helyettes jelentése 
szerint julius hóban adóban a vármegye te­
rületén belolyt 112.498 Irt 98. kr. A szőlő- 
dézsmavállság tartozásból a foló évben julius 
végéig 168.402 trt 82 kr. tartozást Írtak le.

K U  L Ö N F É L É l v .
— A király születésnapja. Ö császári

és apostoli királyi Felsége születésének év­
fordulója alkalmából e hó 18-án Csáktornyán 
ünnepi mise mondatott a szent-ferencziek 
plébánia templomában. A misénél Horváth 
Lajos exprovinciális, házfőnök fényes segéd­
lettel pontifikáit, a kóruson Czompó Andor 
kántor régi Mária énekeket és a nemzeti 
hymnuszt énekelte. Jelenvoltak a kir. bíró­
ság, az összes állami, megyei, városi, ura­
dalmi hivatalok, az állami és községi tanin­
tézetek képviselői, a csendőrség, pénzügy- 
őrség sat. . í0 jw,

— A Csáktornyái izr. hitközség Ö Fel­
sége születésnapját, mint minden esztendő­
ben, az idén is megünnepelte. Az ünnepély 
ezutlal a péntek esti istemtisztelet keretében 
folyt le. Az elő- és a törzsima közt Weisz 
J. főkántor ur nagyon szépen adta elő a 
királyzsoltárt, mely után a kar zenditett rá 
egy szép énekre. Majd főtiszt. Schwarcz J. 
mondott szép ünnepi beszédet, melyen 
kiemelte, hogy a mull esztendő óla rettentő 
csapás érte O Felségét felséges neje halá­
lával. de mindennek ellenére a király bá­
mulatos lelkierövel teljesiti országai és népei 
irányában elvállalt magasztos kötelességeit. 
Ez után ima következett a király jólétéért, 
majd pedig a Hymnusz fejezte be a lélek­
emelő ünnepélyt.

—  Szabadságon. I)r Krasovecz Ignácz 
Csáktornyái járásorvos e hó 16-án hosszabb 
szabadságra Tirolba és Schweiczba utazott. 
Távolléte alatt orvosi teendőiben dr. Schwarcz 
Albert városi orvos fogja öl helyettesíteni.

—  Kinevezés. Kayser Miklós, a honvéd 
Ludovika akadémia végzett növendéke, Kay­
ser Lajos Csáktornyái grófi titkár fia, tiszt- 
helyettessé neveztetett ki.

—  Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Hrubetz Nándor gyergyó-ditrói 
áll. polgári iskolai rendes tanítót jelenlegi 
minőségében a Csáktornyái áll. polgári isko­
lához helyezte át.

—  Hymen. Lustgarten Izrael nyug. ta­
nító kedves leányát, Rózsa kisasszonyt ma 
d u. fél 4 órakor vezeti oltárhoz a Csák­
tornyái izr. templomban Hirschler József, 
a Hirschler és Steiner nagy-kanizsai ezég 
tagja.

—  Tanitóválasztás. Fiiszár Miklós vizi- 
szent-györgyi kántoriamtól a mura-szent-már- 
toni, nyugdíjazás folytán megüresedett kántor- 
tanítói állásra megválasztották.

—  Esküvő. Meider Márk Csáktornyái 
lakos kedves leányát, P?rtha kisasszonyt e 
hó 22-én vezeti oltárhoz Edelstein Manó 
budapesti kereskedői utazó.

— BÚCSÚSZÓ. Nem mulaszthatom el, 
hogy e helyen el ne búcsúzzam t. ismerő­
seimtől és barátaimtól, kiktől nem volt alkal­
mam személyesen elbúcsúzni. Isten önökkel! 
Zágráb. 1899. auguszt. 10. F u c h s  Oszkár, 
könyvelő.

—  Halálozás. Hirschl Mór Csáktornyái 
kereskedő 17 éves leánya Ernesztin hosszú 
szenvedés után elhunyt. A megboldogult hült 
tetemeit nagy részvét mellett helyezték örök 
nyugalomra. Áldás poraira !

—  Ellenőrzési szemle. Az idei honvéd- 
ellenőrzési szemle vidékünkön a következő 
időben tog megtartatni: Perlakon október 9- 
és 10-én. Csáktornyán október 12- és 13-án.

—  A Stridói, nyugdíjazás folytán meg­
üresedett körjegyzői állás e hó 17-én tölte­
tett be Kolbenschlag Bela főszolgabíró el­
nöklete alatt megtartott választáson. Meg­
választatott Belletz Ede mura-szent-mártoni 
körjegyző. Helyettes aljegyzőnek kineveztet-dt 
ugyanoda Horváth Gyula oki. jegyző.

—  Dr. Mandel Pál az alsó-lendvai ke­
rület országgyűlési képviselője egy hetet vá­
lasztói körében töltött, a hol őt mindenütt 
osztatlan tisztelettel, szeretettel és bizalom­
mal vették körül választói. Dr. Mandel 
Pál mint eddig, úgy az idén is nyomtatott 
beszámolót küldött választóinak. A füzet nagy 
érdeklődést kelteit a választó polgárság kö­
zölt. Dr. Mandel Pál beszámolójában kiváló 
jeleit adta mély hazafiságának és igaz em­
beri érzésének.

—  Csáktornya város elöljárósága e hó
17-én ülést tartott, melyen a többiek között 
a kövelkezö ügyek fordultak elő: Kauders 
Károly körmendi katonai kincstári szállító 
részére 1 hold raktárterületet a Zalaujvár 
községgel határos legelőből évi 50 írtért vé­
leményez bérbe adni. — A laktanya viz- 
mentesitésére szolgáló alagcsövek megérkez­
tek s igy a munkálatok megkezdhetők lesz­
nek — Az állami adóvégrehajtó Csáktor­
nyára érkezvén, az elöljáróság külön is fi­
gyelmezteti az adóhátralékos lakókat adó- 
lerovási kötelességeik teljesítésére. — A most 
épült szent-mihályi ulczában 2 uj villamos 
lámpa felállítása elhatároztatott.

—  A zalavármegyei tűzoltó-szövetség 
f. hó 6-án Zala-Egerszegen a megyeház nagy­
termében tartotta évi rendes közgyűlését. 
Ugyanakkor ünnepelte a zala-egerszegi tüz- 
oltó-egyesület fennállásának 25 éves jubileu­
mát. Az ünnep védnöke dr. Jankovich László 
gróf, főispán személyesen jelent meg az ün­
nepélyen. A megyei tűzoltó-szövetség Knor- 
czer György egyleti elnök vezetése mellett 
tartotta meg közgyűlését. A közgyűlésen részl- 
vettek a Csáktornyái, perlaki és légrádi tűz­
oltók is. Választmányi tagokul vidékünkről 
megválasztattak: Szeiverth Antal (Csáktornya) 
és Tóth Sándor (Perlak). A szövetség jövő 
évi közgyűlése Keszthelyen fog megtartatni

— Tersztenyák Bódog előnyösen ismeri 
nagy-kanizsai kőfaragó, a perlaki csinos Gas- 
paricli szobor készítője, városunkban egy 
fiókraktárt és műhelyt nyitott. Ezen ná­
lunk hiánytpótló iparágat meghonosító ezéget 
a közönség pártfogásába ajánljuk és lapunk 
mai számában levő hirdetésére olvasóink 
b. figyelmét felhívjuk.

—  Halálozás. A következő gyászjelen­
tést vettük: Alulírottak fájdalomtól tört szív­
vel jelentik, hogy forrón szeretett, felejthetlen 
anyjuk, nagyanyjuk, dédanyjuk, anyósuk özv. 
Miske-monoslori Thassy Mihályné szül. hótlói



Nagy Magdolna életének 8f>-ik évében Alsó- 
Lendván t. évi auguszt. hó 17-én reggel 6 
órakor rövid szenvedés után az örök életbe 
átköltözött. A boldogult hült tetemei f. hó 
19-én d. e. 10 órakor fognak az alsó-lendvai 
róm. kath. vártemplomban a Mindenhatónak 
bemutattalni. Áldás és béke poraira ! Özv. 
Szmodiss Elekné szül. Thassy Gizella, Thyssy 
Miklós, Thassy Imre gyermekei. Szmodiss 
Vidor, Kiss Pongrácz, Kiss Mariska lérj. 
Thassy Kristófné, Thassy Ernő, Thassy Ma­
riska, özv. Gencsy Ödönné, Thassy Ilona, 
Thassy László, Thassy Magdolna férj. Szá- 
mecz Károlyné, Thassy Paula férj Szigethy 
Ferenczné, Thassy Gábor, ilj. Thassy Imre, 
Thassy Margit unokái. Skenderovics Emma, 
Sibrik Hedvig menyei. Glavina Róza. llérits 
Tóth Jolán unoka menyei. Thassy Kristóf, 
Számecz Károly és Szigethy Ferencz unoka 
vői. Szmodiss Lajos, Szmodiss József, Szmo­
diss László, ilj. Thassy Kristóf, ilj. Thassy 
Lajos, ifj. Számecz Károly és Thassy Jolán 
dédunokái.

—  Vadászat közben. Mind nagyobb arányo­
kat ölt azon szerencsétlenségek száma, a melyek 
vadászat közben még a gyakorlott vadászt 
is — érik. Egy. következményeiben szivrendilő 
esetről veszünk most Zenláról hirt. Rezsny Aurél, 
a város közszeretetben álló rendőrkapitánya, a kit 
élete virágában szakította ki hitvese karjai közül 
és apró gyermekei mellől a halál, szintén vadá­
szat közben esett áldozatául egy szerencsétlen vé­
letlennek. Kocsiról leszálltában akadt meg töltött 
fegyvere és a serétek testébe fúródván, néhány 
órai kinok után halálát okozták. A »N e m z e t i« 
Baleset biztosítási Hészvénylársaság, a mely inté­
zetnél csak hetek előtt biztosította magát Bezsny 
40 000 koronára, a kárjelentés vétele után rögtön 
kifizette a szomorúságba ejtett családnak a teljes 
biztosítási összeget. Most, a midőn annyi idegen 
elem furnkodik minden téren országunkba, szinte 
jóleső érzéssel konstatáljuk, a »N e m z e t i «  az 
az intézet, a mely előzékeny eljárásával a közön­
ség bizalmát maga felé vonzza. Csak a közelmúlt­
ban volt alkalmunk Szentmiklóssy Kálmán mis- 
kolczi árvaszéki ülnöknek és Vauvert Nils lordai 
cellulose-gyárigazgatónak a Rezsny esetéhez csak­
nem teljesen hasonló szerencsétlenségnél (a mely 
esetekben a » Ne mz e t i *  36.900 koronát fizetett 
ki) meggyőződnünk, hogy a » N e m z e t i *  mint 
elsőrangú magyar intézet fényesen igazolja a belé 
helyezett bizalmat.

—  Értesítés. A Csáktornyái m. kir. áll.
polg. fiú- és leányiskolában a jövő 1899;900. 
iskolaévre a beiratások szeptember hó 1—4-ig 
délelőtt 8 12. délután 2—4 óráig tartatnak
Ezt megelőzőleg aug. 81-én lesznek a javító 
vizsgálatok, úgy a íiu- mint a leányiskolában. 
Szeptember 5-én Veni Sancte és a tanév 
megnyitása. Beiratásra a tanulók szüleik, 
vagy ezek helyettesei kíséretében tartoznak 
megjelenni. Beiratás alkalmával bemutatan- 
dók: a múlt évi iskolai bizonyítvány, kereszt­
levél illetőleg születési bizonyítvány és az 
ujraollási bizonyítvány A polg. fiúiskola I. 
osztályába a kilenczedik, a leányiskola 1. osztá­
lyába pedig csak tizedik évüket betöltött ta­
nulók vehetők fel. ha az elemi iskola 4 
osztályát legalább is elégséges eredménynyel 
elvégezték és ezt iskolai bizonyitványnyal 
igazolják, vagy ennek hiányában a felvételi 
vizsgálatot sikeresen kiállják. A polg. isko­
lába lépő tanuló bármely nemzetiséghez tar­
tozzék, köteles a magyar nyelvből annyit 
tudni, hogy a magyarnyelvi oktatásban fenn­
akadás nélkül részt vehessen. Minden tanuló 
a beiratás alkalmával köteles 4 frt tandijat, 
1 frt beiratási dijat és 15 krajczárt »hozzá­
járulás« czimen az iskola pénztárába be­
fizetni. A tandíj fizetés alól való felmentés 
a magas kormányt illeti meg, azért a fel­
mentés iránt való folyamodványok, oszlály- 
és szegénységi bizonyitványnyal felszerelve, 
ahhoz czimezve az igazgatónál beiratás al­
kalmával nyújtandók be. A beiratási napok

pontos betartását a t. ez. szülőknek annyi­
val is inkább figyelmébe ajánlom, mert a 
később jelentkezők, késedelem okát hitelesen 
igazoló bizonyítvány alapján, tanfelügyelői 
engedély mellett vehetők fel. — Csáktor­
nyán, 1899. évi auguszt. hó 15-én. — Az 
i g a z g a t ó s á g .

—  Halálozás. Konyáry László nyugal­
mazott jegyző 64 éves korában Draskove- 
czen f. hó 13-án rövid szenvedés után el­
hunyt. A megboldogultban az alsó-vidék ma­
gyarul érző értelmisége egyik lelkes tagját 
veszítette. Áldás porain!

—  Hirdetmény. A cs. és kir. 13. had­
test Regede és Csáktornya állomásai részére 
az 1900. év január 1-től deczember 31-ig 
szükségelt kenyér és zab szállításának biz­
tosítása végett, f. évi szeptember 4-én d. e. 
11 órakor Zágrábban (a hadtestparancsnok­
sági épületben) fog a tárgyalás megtartatni. 
Az erre vonatkozó feltételek a zágrábi és 
marburgi cs. és kir. élelmezési raktárakban, 
\alarnint minden községi elöljáróságnál meg­
tudhatók.

Szerencsétlenség. Dráva-Szent-lván- 
ban Klimecz Antal földmivelőnek János nevű 
fia m. hó 8-án a szénapadlásról leesett s 
másnap belső sérülés folytán meghalt.

—  Az alsó-lendvai plébániai templom 
szakértőleg megvizsgáltatván, oly állapotban 
találtatott, hogy bedőlése minden perezben 
várható, miért is az hatóságilag bezáratott. 
A templomot le fogják bontani s helyére 
egy újat és nagyobbat fognak építeni.

— Lopás. Á Csáktornyái vasúti állomás 
raktárából f. hé 7 —-8-iki éjjel eddig isme­
retlen tettesek 20 klgr. kávét és 2 süveg 
ezukrot elloptak.

Az E. K. E. tárgysorsjátéka. Az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület részére József Ágost kir. herczeg 
mint az egyesületnek védője engedélyt eszközöli 
ki a pénzügyminisztertől, hogy az egyesület haza­
fias és jótékony czéljai javára tárgy sorsjátékot 
rendezhessen. E sorsjáték nyereményszámainak hú­
zást napja augusztus 15-re tűzetett ki, minthogy 
azonban a sorsjegyeknek csak egyharmad része 
adatott el, a pénzügyminiszter engedélyezte, hogy 
a húzás 1900. január 15-én tartassák meg. Az 
egyesület ez utón kéri mindazokat, a kik sorsje­
gyeket kaptak, hogy a sorsjegyek árát az egyesület­
nek Kolozsvárra mielőbb beküldeni szíveskedjenek

— 20 krért egy tanyai gazdaság. A Gazda­
sági Egyesületek Országos Szövetsége ez idén ren­
dezi első mezőgazdasági kiállítását Szegeden. E ki­
állítással kapcsolatban egy tárgysorsjáték is ren- 
deztetik, melynek húzása a kiállítás utolsó napján

szeptember 10-én tartatik meg. Az első fő­
nyeremény 50.000 korona érték, melyet a sors­
játék rendezésére szövetkezett intézetek készek 
készpénzben, vagy egy szegedi mintaszerűen be­
rendezett tanyai gazdasággal is megváltani. A többi 
nyereményt főleg kiállított gazdasági gépek és esz­
közök képezik, melyek szintén beválthatók kész­
pénzre. Kötelességünknek tartjuk olvasóink szives 
figyelmét e sorsjátékra felhívni, tekintettel arra a 
hazafias és közhasznú czélra, a melyet az elő­
mozdítani igyekszik, annál is inkább, mert egy-egy 
sorsjegyet a legszegényebb ember is megvehet, 
lévén ára csak 20 kr. Mint értesülünk e sorsjáték 
iránt szokatlan élénk az érdeklődés s a sorsjegyek 
nagy kelendőségnek örvendenek.

—  Tüzek Csáktornyán. Az elmúlt héten, 
két egymást követő nap Csáktornyán is fel­
ütötte fejét a veres kakas. Nagy-Boldogasszony 
napján déli 12 órakor ebédjüktől zavarta 
fel a város lakosságát a vész jelzése, a kürt­
szó. Brauner Ferencznek u Legelő-utczában 
levő zsúppal fedett háza padlásán ütött ki 
a bősz elem. Nagy szerencse volt a szeren­
csétlenségben. hogy ünnepnap és ebéd ideje 
lévén, a lakók és szomszédok azonnal észre­
vették a veszedelmet s felriasztották a várost. 
Csakhamar megjelent a Csáktornyái önk. tüz- 
oltóegylet 2 fecskendővel s az uradalom erős 
szivattyújával s rövid, de heves küzdelem

után keresztvízbe fogva az égő tetőt lokali­
zálták a tüzet. A tűz oka hiányos építkezés, 
amennyiben a kémény padláson feihatoló 
része oly hiányosan volt vakolva, hogy a 
téglák közt mutatkozó üregeken a fölfelé 
törekvő szikrák a padlásra is bejuthattak s 
gyújthattak. A tető teljesen leégett, a falak 
megmaradtak. Kisebb károkat a szomszédok 
is szenvedtek, ijedtségükből folyó fölösleges 
kihurczolkodásuk által. A szomszédság tűz­
védelmére igen hasznosnak bizonyultak az 
égő ház körül diszlett élőfák, melyek meg­
gátolták a tűz tovaterjedését. Az épület biz­
tosítva volt. — Másnap, 16-án pedig a Patak- 
utczában, keletkező stádiumában fojtatott el 
a vész, özv. Bisztrovics Antalné félszerében. 
Délután 6 órakor Kipke István bádogosmester, 
mászó tűzoltó elvégzett munkájából haza­
jövet, elsőnek vette észre a keletkezőben 
levő veszélyt. Rögtön jelezte a tüzet s gyor­
san hozzá látott a vész megakadályozásához. 
A magánál levő kalapácscsal levágta az égő 
kapu zárját s az oda sietett szomszédokkal 
az ott levő kocsit kitolta, az égő szalma- 
zsuppot lerántva a patak vizébe dobva, meg­
akadályozta a veszedelem elfajulását. Kipke 
István tűzoltó kötelességének teljesítése köz­
ben az égő zsupptól bal alkarján eléggé fáj­
dalmas égési sérülést szenvedett, de szol­
gáljon gyógy-írul az elismerés, hogy derék 
tűzoltó. A tűz oka ehelyütt valószínűleg 
rosszakaratú gyújtogatás. A kár igen csekély 
s a 3 fecskendővel kivonult önkénteseknek 
szerencsére nem is kellett aktiv tüzharezba 
lépniük.

Vasúti menetrend a Csáktornyái állomásnál. (Érvényes
m á j u s  1 - tő l  s z e p t e m b e r  8 0 - ig .)  *) Déli vasút. É rkezik K i ­
nizsit felől: d. u . 4 0 1  s z m v . ,  d . u . 1 2 5 8  g y r s v . ,  e s t e  8 1 2  

v e g y v . , é j j e l  1 0 7  g y v . ,  r eg . 5  5 1 .  s z v .  -  Indu l Prágerhof felé. 
d . u . 4 1 5  s z m v . ,  d . u . 1 0 1  g y r s v . ,  é j j e l  1 1 0  g y r s . ,  reggel 
6  OH s z m v .  É rkezik Prágerhof fe lő l: r e g g e l  4  3 6  g y r s v . ,  

d . e .  1 0 5 0  s z m v . ,  d . u , 3  5 9  g v r s v . ,  e s t e  9 - 5 5  s z m v .  —  

Indul K anizsa fe lé : r e g g e l  4  3 9  g y r s v . ,  r e g g e l  5  5 2  v e g y v . ,  

d . e .  1 1 0 0  s z m v . ,  d . u . 4 0 2  g y r s v . ,  e s t e  1 0 .0 7  s z m v .  —  

b) Magy. államvasut. É rkezik Kia-Czellről: e s t e  9  4 2 ,  Z . -  

Egerszegrol: r e g g e l  8  4 0 .  Indu l Kis-Czellre: r e g g e l  6  0 4 ,  

Z.-Égerszögre: d . u . 4  2 8 . É rkezik  Zágrábból: d . e .  

1 0 5 5  é s  e s t e  9  3 0 . Varazsdról: r e g g e l  4  1 8 , r e g g e l  5  3 8 ,  

d . u . 1 2 -5 0 , d . u . 3 -5 0 .  Indul Zágrábba . r e g g e l  4  4 4  és d .  

u. 4 -2 5 .  V arazsdra : d . e .  1 1 4 4 ,  d . u . 1 2 0 ,  este 1 0 1 7 .  

Novimárofoa: r e g g e l  6  1 5 .

Sze rke sztő i üzenet.
Judendorf Köszönöm a szives érdeklődést 

és figyelmet! A küldött érdekes dolgot lapunk jövő 
számában fel fogjuk használni, fldvözlet!

N yilttér. *)
N y i l a t k o z a t .

Boldogult féljem, néhai pa c s é r i  R e z s n y  
Au r é l ,  Z e n t a  város rendőrkapitánya, ki 1899. 
márczius 28-án a »Nemzeti* baleset biztosi tó rész­
vénytársaságnál baleset ellen biztosította magát, 
1899. aug. hó 3-án vadászat közben a fegyver 
véletlen elsülése folytán elhalálozván, a nevezett 
társaság a teljes biztosított összeget, azaz 40.000 
koronát (negyvenezer koronát) nekem a kárjelen­
tés vétele után rögtön kifizette.

A »Nemzeti Baleset Biztosító Részvénytársa­
ságnak« ezen gyors és méltányos eljárása folytán 
indíttatva érzem magamat hálás köszönetemet 
nyilvánítani.

Zenta, 1899. augusztus bó ll-én.
Özv, pacsóri Rezsny Aurólné.

s z ü l .  K u n s z a b ó  B e r ta .

Dr. Hajdú Dezső. Heiszler Ferencz,
ü g y v é d .  gyógVRzeréiz.

m i n t  t a n u k .
* ) E  r o v a t  alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a

Szerk.
F e le lő s  s z e r k e s z t ő :

H A R G I T A I  J Ó Z S E F
K ia d ó  é a  l a p t u l a j d o n o l :

FISCHEL FOLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVI. tečaj. Vu Čakovcu. 1899. 20-ga augustuša. Broj 34.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinali, naj se pošiljaju na 
me Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F isch e l Filipova 
kam se predplate i ohznane 

pošiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi s v a k i tijeden je d e n k ra t  i to: vu  s v a k u  nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo lelo . . . .  4 frl 
Na pol Jela . . . .  ‘2 frl 
Na ('elvert leta . . .  1 frl

Pojedini broj: koštaju 10 kr

Obznaue se poleg pogodbe 
i fal rac'u naju.

Službeni glasnik: »Čakovačke ŠparKasse«, "Medjimurske Šparkasse«, *Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Sveti Štefan.
Dični zviranjek vekivečne pobožnosti. 

Sveta Desnica pošli aldov zvrhu tvojega 
puka. Vu čudodelni moči tvojoj verujemo sa 
neprestanom verőm, vekivečnu jekost zvrhu 
srcah vidimo i verujemo vezda i vu budu- 
čem za na včke.

Gda se gene ona procesija iz sla rog 
grada Budima — po celim orsagu med šu- 
menjom zvonah se srca millionah stresiju 
vu svetoj pobožnosti. Jer verujemo vu tvo­
joj čudodelni jakosli oh! Sveta desnica. Jer 
veruvati je dobro. Jer je vera utemeljila 
nam domovinu, vera ju je uzdržala i vera 
ju bude jačila. Jer iz tebe, oh vekivečno dič­
ni simbolum, novu moč grabimo, jer od 
tebe govoreč i tebe videč nepoznata i veli­
ka čustva zviraju vu nas. Jer nas ti vodiš 
bluduječega naroda, po zvezdo svetlim putu 
nevmrtelnosti, nigdar razpadliiva dična Sveta 
Desnica.

. . . .  Augustuška syetlosl sunca zlatno 
prosjaji procesiju. Prve osobe Magjarske su 
tam skupa. Tam.su vu sjajnim ornatušu gla- 
vari one katoličke crkve, kojoj je Sveti Šte­
fan pribavil »orsaga Marije.« I tam je narod. 
Vu sjajnosti Augustuškog sunca žuto listje 
pada iz drčvah. I kakti protivnost prolazlji- 
vosti i povehnutja tam je Sveta Desnica vu 
velikoj sjajnosti.

I okolo budeju nosili desnicu Sv. kra­
lja vu glavnim varašu Magjarske. Oh! ni je 
to prazna ceremunia. Ni je to samo kazanje 
jezeroletnog ustavka dike, veliki svetek je

lo srcah, kojega je poželenje naših dušah 
stvorilo. Boreči se sa jezero nevoljah i jezero 
nepriateljah treba je, da vidi ov narod dič- 
nu ruku onoga, gdo je, več skoro jezero Ijet, 
pokazal pravi put svojemu narodu.

Mudrije nigdo nije ljubil svojega na­
roda, kak on. Mi verujemo, da magjarski 
narod ima naručbo. Bilo je pisano, da sim 
dojde i herbiju Altilovib hunah osvoji. 
Osvojil ju je. 1 »Európa je vu prah padala 
pred njim.« Ali vu vihru krvnih hojov se 

miu je velika nesreča grozila i od ove nes­
reče ga je samo mudrost Sv. kralja oslobo- 
dila. On je videl da se mora obrnuti ovaj 
puk, privčiti se mora k ovoj zemlji, da mora 
orsaga utemeljiti.

. . .  I Boleslav je uzalud čekal korunu. 
Jer su poslaniki Silvestra pape prama Ma- 
gjarskoj nosili korunu gde živi jeden kralj, 
koj je vreden na ime apostolsko. Pak gda 
su na glavu Štefana deli korunu — pisano 
je, da je to puk sa radostju gledal.

I prvi okorunjeni kralj Magjarske je 
nastavljal započeto dično delo. Za malo vre­
me je ohmul céloga naroda, škole je pos­
tavil i dal je zidati cirkve. Puka je k po- 
Ijodelslvu privučal i rukolvorce je dozval vu 
orsag. Pak je položil fundament onog Ma- 
gjarskoga orsaga kojemu več čez devetsto Ijet 
nikakov viher nikaj ne zapove.

Med mudrimi je naj m ud rij i bil sveti
kralj. Oh. od onda je vnogo put ni jeden
viher k zemlji bacil Magjarsku, ali se je
stala, jer je položeni fundament močni i
stalen.

IJfamo se i vu buduče. On orsag, koj 
je svaku buru čez devetsto Ijet slavno zdr­
žal, vezda je jakši, kak je nigdar bil. Mudrost 
Sv. kralja se ni vkanila. On je zjedinil ovoga 
naroda pod sjajnostjom Sv. korune. Svelu 
korunu još imamo . . .

. . . Duh i mudrost Sv. Štetana je bila 
s onimi, koji su se čez devetsto Ijet na 
dobru ovoga naroda trudili. 1 njegov duh 
živi, dok živi Magjarska. Za navék goreča 
svetla sveča je njegov duh Prosveti vu kmicu 
dojdučih stoljetab i vodi svojega puka po 
putu nevrmrtelnosti.

Oslal bude njegov duh i niti tčlo nje­
govo se ni sprhnulo do kraja. Odricanje za- 
badav taji, jer je sa životu verőm svetlo, 
da se je čudo pripetilo: Sveta Desnica je 
ostala. I ne bude minula nigdar. Desnica Sv. 
kralja, koja je tuliko dobra včinila. koja je 
tuliko suzah zbrisala iz očili neubogib. ona 
za vekivcčni simbolum oslaue magjarskomu 
narodu. Kak da bi nju nam on sam iz ne­
besa pružil: »maloverni ne bojte se, evo ja 
vas vodim po zvezdo svetlim putu nevmr­
telnosti sa svojom Desnicom . ..«

Ob, pokažite svaku godinu Svelu Oes- 
nicu pukli magjarskomu. Vu budučib bura h 
mu je treba, da ima veru, koja ga je do 
vezda uzdržala, kojoj je vekivečni zviranjek 
dična Sveta Desnica.

Čudodelnu moč tvoju vidimo Sveta Des­
nica i ufamo se vu te vezda i vu budučim 
na sve včke.

Z A B A V A

Skoro se je pripil.
Veliki učenjak i spisatelj magjarski, 

barun Eötvös bil je več godine 1818. ma­
gjarski minister zajedno sa Deákom, a poslie, 
godine 1867. bil je opet to isto u Andra- 
ssy-evom kabinetu. On se je rodil 13-a 
septembra 1813. a umro je 2-a februara 
1872.

On je bil vrlo razuman i učen čoviek, 
pak je kak i svaki čoviek imal i svoje sla- 
boče. Jedna iz med tih je bila i ta, da se 
je svake godine na svoj narodjeni dan, sam, 
bez ikakvog druživa malo pripil. I j. toliko 
pil, dok je postal malo bolje volje kak na­
vadno. On navadno nije pil, jedino kad je 
pisal opet koju novu knjigu, znal je od ča­
sa do časa po čašicu šampanjca gutnuti, 
za dar mu — kak je znal reči — živahne 
misli dojdu. Ali dan nurodjenja njegova, to 
je bil njegov dan i taj dan si je sam sebi 
nazdravljal i čašicu za čašicom na svoje 
zdravlje znal izpili, dok je dobre volje pos­
tal i to mu je bilo baš po volji, jer znal je

u sebi reči: »Bog zna, jel k letu, budemo na 
svietu.«

l)ne 12-a septembra 1863. godine, pos­
tavi se kod njega ob jedenajstoj uri prije 
podne, kak navadno, njegov tajnik, za da 
prime od njega zupoviedi za on i za slie- 
deči dan, naj mre pak mu je stalo do zapo­
vedih za sutra, kad se je najme u palači 
imal svečano proslaviti petdeseti narodjenja 
dan njih exellencije gospodina barona. Nje­
ga je laj titulus još od godine 1818. išel, 
kad je bil ministrom.

Gospodin barun je gore dole po svojoj 
sobi se šetal i tmično u pod dole gledal, — 
bilo je očevidno. da nije najbolje volje. Mu­
ke vkriž ne ledjima držeči, nije skoro niti u 
sobu stupivšemu tajniku na njegov pozdrav 
odzdravil, koj je sav • zmeten vratik oslal 
stati. A još bolje zmeten, dapače osupnjen 
je poslal siromaški tajnik, kad je zajedno 
opazil na svakom obloku flašu malvazins- 
kog vina tako, zvane malažije — i polag 
svake flaše jednu čadu, i vide!, kak gospo­
din barun šetajuči se po sobi, svaki krat, 
kad je došel do obloka, je iz istoga vzel 
llašu, natočil si čašu i ovu onda na dušak 
u se vlejal. Dakako, da je čašica za bikova

fina vina malena. ali ipak predpol-
d an !!!

Tajnik je više krat pokušal govorili, 
ali gospodin barun niti ga nije svojim pog­
ledom. još manje pako odgovorom udosto- 
jal; gospodin je oslal mučeči i hudo gledeči. 
Na jedan krat obme svoje* korake izraven 
proti osupnjenomu tajniku i široko le čvrslo 
koracajuč se samo postavi pred njega te ga 
okom u oko gleda, kak da bu taki nekaj 
— — — a za kratek čas se strogo otrese 
na njega, očmi ga još uviek probadajuč :

»Oni se čude — jeli, kaj ja ovde ma­
nipuliram. dragi prijatelju V — Več se neka 
nad ničem na oveni svietu nečude, jer i 
oni su baš lakov, kakovi su i svi drugi, ka- 
kova je dapače i moja rodbina. — Jer —
na kratko rečeno-------svi ste jedna banda
prilizavcev i puzavcov, koji mi uviek do 
nesnosljivosti kadite i slavospieve pievate, a 
kada bi morala nutarnja iskrena čud govo­
riti, onda se svi poprieko spozabite, jer ne- 
čulite onak u nutra, kak vam izvana jezik 
izklopoče. Medjutim mi je sreča poslužila, 
vašu larlu iz lica skinuli i vaše lieumerstvo 
odkrili Nikaj mi nek negovore, Ovde 
su činjenice, moj dragi, je nepogadjam u



Iz povesti Magjarske.
Dalje.

Szapolyai János i njegov protivnik Ferdinand.
(1526- 1540).

Žalostni dnevi su se počeli za Magjarsku 
po nesrečni bitki pri Mohaču. Suleiman se 
je istna sa velikim plénom pobral s Ma­
gjarske, ali na hitro zatim seje počel grad- 
janski boj i tak se je spunilo prirečje, da 
»nevolja rčdkokrat pohadja sama.«

Szapolyai, gdo je več zdavnja hlepel na 
prestolje magjarsko, je vezda svikak hotel 
postiči svoja želju. Najprije je kraljičinu 
ruku prosil, ali gda je videl, da je njezina 
nakana svojega brata Ferdinanda pomočti 
na tron, je vu Tokaju spravljište držal, gde 
ga je njegova stranka jednoglasno skriknula 
za kralja, i on se je još ovog ljeta vu Szé­
kes- Fehérváru dal okoruniti.

Med tem je i Ferdinand sve napravil, 
da postigne magjarsko prestolje. On je to 
po onem rodbinstvu hotel postiči, koje je 
nastalo onda, gda si je on Lajošovu seslru, 
Annu, a Kajoš pak njegovu sestru, Mariu, 
ženil. On je dakle više velikašov na svoju 
stranku dobil i ovi su ga vu Požonu skrik- 
nuli za magjarskoga kralja.

Kak je to Szapolyai János počul, se je 
k zvunjskim vladarom obrnul sa prošnjom, 
da nek opornineju Ferdinanda, da nebantuje 
orsaga, kojemu je sada, kakti obranbi krš­
čanske vere, potreben mir, a Ferdinandu 
pak je na znaje dal, da poleg 1505. lelnoga 
zakona magjari zvunskoga vladara ne pri- 
meju za kralja, dakle niti njega né.

Ali stranskim vladarom ni je išlo sa 
rukom pomirenje, jer se niti jeden ni hotel 
odreči korune magjarske; naprč se je vidlo 
dakle, da hude vu ovim poslu morala sablja 
prehititi.

Ferdinand je ne dugo dal na se čekati. 
On nije žaljil krv, samo jednu misel je imel: 
da na prestolje dospč. Jed no za drugim je 
osvojil grade vu Magjarkim, kaj je s lém 
leže napravil, jer je Janoša nepripravnoga 
našel za ral.

Janoš je nazadnje prisiljen bil vu Poljs- 
ku bežati. Ovdi je došel na onu hudu pamel, 
da turka za pomoč prosi. Svojega najbolšega 
čoveka, Kaszky-a je poslal k Suleimanu. koj

zraku. — ja sam o svemu osviedočen, tu 
se neda nikaj odgovoriti, današnji dan je 
svemu, kaj govorim dokaz! — Pak kad se 
u cieloj Magjarskoj nitko nije našel, koj bi 
se mojega petdesetoga rodjendana sietil, da- 
pače niti u mojoj kuči nitko, koj bi mi jed­
ilom čašicorn samo nazdravil, to si evo sam 
nazdravljam i Bogu hvalim, da mi vas je 
licumierce odkril!«

»Kak to? — Njih Excellencije rodjen 
dan?« — izmuca na dugom još bolje osup­
njeni tajnik — »Bože moj, em svi na to 
mislimo, i da iskreno i islinu rečem, baš se 
ove godine svi osobito pripravljamo, da ga 
čim svečanije proslavimo, jer se šnjim zak­
ljučuje polovica stotine dragocienog i po 
svoju domovinu hasnovitog života Njih Ex­
cellencije.

A tko se i nebi dana 13-a sep­
tembra siečal! — Ali molim pokorno Njih 
Excellenciju, laj je stoprv sutra — jer da- 
nas je — — dvanajsti.«

Sad je došel red na Eötvösa osupnuti 
se, i on gledi ukočeno svoga tajnika neko­
liko sekundah duboko zamišljen, a zatim 
srdito štrfičom pukne i sam sebi zamr- 
m lja :

I f  > ?»

mu je obečal, da ga je pripraven vu svakim 
obraniti, zatem mu je naglasil, da se pri 
Mohaču hoče ž njim sretati.

Suleiman je za isto došel sa 200 jezer 
vojakov vu orsag. K njemu se je priklopil 
Janoš sa 6 jezerami i tak su išli proti Bu- 
dimu, kojega je Nádasdy vitežko branil, ali 
nemški vojaki ni su ga hoteli posluhnuti, ne­
go su ga svezali vu tamnicu hitili a turke 
pak nutri pustili. Suleiman je sa mržnjom 
prijel to prodanje, nemce je dal razsekati a 
Nádasdya pak je slobodno pustil.

Suleiman je Budima vu Janosovi ru- 
kah ostavil, a on sam je išel proti Beču, 
kojega je zbog vitežkoga branenja Siam Mik- 
loša ni mogel prevzeti, zato se je zbog dež- 
djovnoga vrčmena povrnul dimo.

1532. je opel proti Beču išel, ali ga je na 
putu zamudil pri Köszegu Jurisich Miklós, 
gdo je sa 700 seljaki 22 dane branil grada. 
Nazadnje je na prošnju Ibrahim paše pustil 
nutri 10 turkov sa turskom zastavom, ali 
ove je napojil i on sam je del gori 2asta- 
vu, ravno tak, kak da bi nju vu boju 
gvinul.

Med tem su v Beču dosta vrčmena 
imali, da se dobro pripraviju. Suleiman je 
niti vezda ni mogel prevzeti grada Beča, 
zato se je nazad obrnul.

Na Szapoljaiovi stranki je više zmožnih 
mužah bilo; takov je bil Laszki, Gritti i Mar- 
tinuzzi, kojega su i za Frater Gjuru zvali.

Gritti je potlam hotel sam na prestolje 
dojti, zato si je na tem tri glavu, kak bi 
skončal Szapolyaia. Ali su to zeznali erdelj- 
ski velikaši, pak su Gritlia skončali

Nazadnje, po vnogim harcuvanju, su 
mir sklopili Ferdinand i Janoš vu Nagyvá­
radu tak, da ako Janoš vmerje, celi orsag 
na Ferdinanda ostane. Janoš se je zatim 
oženil sa lzabellom poljskoga kralja kčer- 
jom, od koje se mu je rodil Žigmond sin ; 
zalim pak je ne dugo vumrl. Sinu je za tu­
tora Frater Gyűrű biškupa postavil. Mrtvo 
telo su mu vu Székes-Fehérváru pokopali. 
To je bil zadnji pokop kraljov vu Székes- 
Fehérváru.

(Dalje sledi.) LoparitS.

»Izbilja, em je danas stoprv dvanaj­
sti ! — Skoro bi se u krivom mnienju 
pripil. — Ali vide, — čoviek se nikada 
neizuči!« —

Zhitno diete.
U školi je pod navučanjem nieki kate- 

keta rekel: »Ako hočete koju obitelj na pravi 
pul obrnuti. dovedite knjoj jednu dušu, koja 
zna trpeti. Ako hočete koga vam dragoga k 
Bogu obrnuti, trpite za njega.«

Ove rieči je u školi čul jedan dečarec 
Kak mu je bilo moguče smisel tih riečih 
razmeti? — Ovo siromaško diete je više 
krat videlo svoju mater se plakati, kada je 
oteč znal pijan domov dojti. On dan, kada 
je mali iz prije rečenog nauka u školi shva- 
til moč trpljenja, več je bil u trpljenju čvrst; 
on zagrli svoju mater i njoj veli: »Budi 
mirna mamica; na skoro se — nečeš više 
morati nad japekom plakati.«

Drugi dan pod obedom — to je bil 
jedini čas, kad je ciela familija bila skupa 

vzelo si je diete juhu i komadič 
kruha, ostale jestvine se pak nije niti do- 
teknulo.

KAJ JE N0V0GA?
N e s r e č e .

V Zsasko zvanoj árvavármegjinskoj ob­
čini se veliki viher zdigel; tri na polju 
delajuči težaki su se pred vihrom pod jedno 
drevo spravili, ali na svoju nesreču, jer u 
ono isto drevo je tresnulo i je nje strela 
zatukla. — V Alparét zvanoj Szolnok-Doboka 
varmegjinskoj občini je v hižu Csobankán 
Peter gazde tresnulo, od česa se hiža vuž- 
gala i odmah zgorela. Pogorelec i njegova 
žena su na polju bili i doma njim su samo 
četiri dece ostala, zmed koj ih dvoja menjša, 
jedno dvč, drugo pet Ijet staro se v hiži, a 
dvoje vekše pak se vuni na pohadku igralo. 
Ova su se od praščanja prestrašila i odbežala, 
samo kad je več hiža skorom dokraja zgo­
rela, su došla nazaj javkajuč, da dvoji menjši 
njivi brati su v hiži. Jeden Faur János zvani 
poljodelavec je to začul, odmah je med naj- 
vekšnim plamnom čez oblok v hižu odišel 
i dvoju decu, koja su se več mrtva vidla, 
donesel na slobodu. Na sreču jeden doktor 
je tamo potuval, koji je decu odmah počel 
vračiti, tak dugo je vračil, doklam su deca 
k sebi došla i vezda več je ufanje, da bu- 
deju ozdravila.

V š k a f  s e  v to p ilo .

V Jánosháza zvanoj Moson vármegjins- 
koj občini se dogodilo, da se dvč Ijet stara 
mala pucka jedne žene vtopila komaj v 
jeden pedenj gluboki vodi. Mati je vu kuhnji 
delala, dve Ijet stara Erzsiké zvana pucka 
se poleg nje zigravala. Mati je kzdencu po 
vodu odišla, vu ovim vremenu je pucka 
k, v kuhnji stoječemu,škafu odišla, koji je niti 
na pol ne bil s vodom napunjeni, pak se 
v ov škaf prehitila s-glavom doli. Doklam 
je mati nazaj došla, mala pucka je več 
mrtva bila. Siromaški roditelji su komaj pred 
par tjedni zakopali svoga maloga sinka, 
vezda pak nesrečno shodjena mala Erzsika 
je zašla poleg groba svoga brateča.

Ž e l je z n /č k a  n e s r e č a .
Velika željeznička nesreča se dogodila 

prošli tjeden blizu Paiiza. Večer odonut od- 
hajajuči, tako zvani express (ekspress) vlak, 
koj puno brže ide kak hitrovlak, se je skup

»Jeli si mozbit bolestan?« zapiti ga za- 
čudjena mati.

»Nišam, draga mamica!« odgovori de­
čarec.

»Anda jedj!« veli otac.
»Danas ne, dragi japek!« odgvori de­

čarec.
Ovo ponašanje dečarca su roditelji dr­

žali za samoladnost, pak su ga hoteli prisi­
liti, da šnjimi sve jede, ali on nije hotel 
proti svim grožnjam nikaj dalje jesti, več 
je ostal stalan u postu.

Na večer je otac došel, kak navadno, 
opet pijan domov. Dečarec je več bil u pos­
telji, ali spaval još nije. On je čul pijanoga 
otca psovati i blazniti, na što se je pod pop- 
lunom u postelji razplakal. To je bilo prvi 
krat, da se je nad otcevim blaznenjem raz­
plakal.

Drugi dan pod obedom dečarec opet 
nije hotel nikaj drugo jesti, več si je samo 
vzel komadič kruha i čašu vode. Mali je 
nad tim opet postala nemirna a otac srdit, 
te mu je srdito kriknul:

»Ja hoču, da obeduješ!«
»Ne« — odgovori dečarec odriešito — 

»Ja to nebudem tak dugo učinil, dok se bu-



trkuul s jednim drugim cugom. Sedemnajst 
ljudih je vrnilo, sedemdesetiri su se težko 
oranili. Tuliko se več znašlo, da nesreču je 
lenost i nepazljivost zrokuvala.

G o r e č i  š p i r i tu  s ,

• Prošli tjeden je veliku preplašenost či- 
nil ogenj, koj je na željeznički postaji bil v 
Győr varašu. Bilo je jedno veliko držalo, v 
kojem su špiritusa držali. Večer je jeden 
službenik zapazil, da špiritus čvapka iz 
držala, pak zato je jednoga mašanista zval, 
da nekak to popraviju. Krnica je bila, pak 
zato su si lampaša zeli. Ali lampaš, kak ne, 
njim je z ruk doli opal, od česa se onda 
zažgal špiritus na zemlji, od toga je v pla­
men buknul špiritus v držalo. Držalo, je 
s velikim pianinom počelo goreti i več se 
jeden vagon zažgal. Nesreča bi velika pos­
tala, jer v susednim vagonu su nevarna du- 
govanja bila, koja bi se eksploderala. Vu 
vremenu su to zapazili, ovoga vagona su 
odkapčili i dalje odrinuli. Špiritusa nisu 
mogli ognjogasci pogasiti, pak je tak gorel 
do jutra, do tretje vure. Jeden službenik se 
jako spopekel.

D u r  n e n išk o // u c e s a r «  k in é z  k i  
c e s a r i c i .

Vilhem nemški cesar je kinezki cesarici 
za dar jeden par drage i fine vaze (držalo 
za evét) i dva z porcelana napravljene lam* 
paše poslal. Baron Heyking pekingski (ki­
nezki varaš) nemški poslanik je ove dane 
zel prek dara i odmah je poslal v ured 
zvanjskih poslov, da odonut v cesarsku pa- 
laču ga odneseju. Ali jeden sluga je jednu 
vazu doli hitil i ona se na jezero i jezero 
komadov potrla. Ministri ureda zvanjskih 
poslov su se nato prestrašili i odmah su 
popitali nemškoga poslanika, jeli nebi bilo 
moči iz Berlina na tlelnoma jednu drugu 
vazu prirediti. Ali to nije bilo moguč, jer 
zgotavljanje vaze je tri leta potrebuvalo. 
Ministri su vezda obrnuli kepenjka i prosili 
su poslanika, da v listu s kojim je dar do- 
šel, bi samo jednu vazu napisal. Poslanik 
je ovu prošnju dakako ne včinil. Ministri su 
se vezda k jednomu pekingskomu porcelan 
trgovcu obrnuli, ali dakako niti ovdi nisu 
našli para. Nazadnje su našli način, s kojim 
su stvar mogli potajiti. Kinezkoga tolmača 
poslaničtva su nagovorili, da v prepisanju

lista mesto »par« reči bude »komad« napi­
sal, pak onda tak su dali cesarici dara Vil- 
hem nemškoga čara jedno »par« lampe i 
jeden »komad« vaze.

N a g r a d a  v e rn ih  g o s p o d a r s t v e n ik  
d ru ž in a h .

Ona družina, koja Četerdeset Ijet pod- 
jednim bez greške služiju jednoga gospodara, 
dobiju onu premiu, koju je Njegvo Veličan­
stvo kralj za — uzpomen svojega peldeset- 
letnoga vladanja utemeljil. Darányi lgnácz 
minister poljodelavskih poslov, jer dovezda 
su gospodari vu tem poslu svakiput v dru- 
gačkoj formi to prosili, — je pismeno dal 
vun, da kako se mora prosili ta premija. 
Poleg ministerske želje ovako: gospodar mo­
ra pred dvemi svedoki podpisano svedočbu 
dali, da osoba. za koju se premija prosi, je 
zaislo podjednim, bezgrésno četerdeset Ijet 
na jedni mesti služila na njegvim imanju, 
— vármegjinski sudeo mora ovu svedočbu 
podpisati, da osoba je zaistino magjarski 
gradjan. Ova svedočba onda iti po putu nad- 
župana iti gospodarstvenog druživa se ima 
k ministru poslati.

P o n o v č e u je  m e d a .

Seljski čmelari vnogipul. jer nemaju 
komu si meda preporučiti, su prisiljeni meda 
po 20 krjearov kilo potepsti. onda kad ku­
pec kilo po 50—80 krajcarov plača. Četer­
deset i šestdeset krajcarov hasim trgovec 
dene v žep. V ovim kvaru hoče pomočli 
minister poljodelavskih poslov, da čmelari 
svoga meda jeflino (fal) nepotepavaju. Na 
želju ministra se v orsačkoj čmelarski skup- 
čini jedno družtvo sakupilo, kojem družtvu 
je zadača, da se oblini, da gazdi meda čim 
v boljši ceni moreju prodali. Dakle oni 
čmelari. koji su dovezda svoga meda bolje 
potepali, kak prodavali, budeju jako spamet- 
no činili. nko se k — po mngjarskim lako 
zvano »Országos méhészeti egyesület« (Bu­
dapest, Köztelek) družtvu ohrneju svojom 
prošnjom. Ovo družtvo je i prošlo leto do 82 
jezer forintov vrednoga meda stržilo. pak v 
dosla visokih cenah.

P le s n iv a  k lo b a s i c a .

Ako plesnivost dojde na klobasicu ili 
na zakajeno meso, sledeče moremo zaprečili, 
da se plesnivost znovič nezasede: V jednu

zdelu vode tuliko soli denemo, da čisto gusto 
pomešanje bude z toga, s — tem onda 
moramo namazati ona mesta, koja su ples­
niva. Plesnivost odmah znikne, za par dani 
se voua doli vsuši a sol pak na onih meslah 
kak mali krištalji ostane, koji onda nedo- 
pustiju, da bi se plesnivost još jedenkrat po­
novila.

P r o t i  m u h a m .

Proti grižnji muhah je jako dobro ore­
hovo listje, s kojem naribamo lélo maršeta. 
Još boljše je lorbekovo ulje, s kojom poš- 
pricamo vuha konjov i rogovate marhe, jer 
od svakojačkih muhah a osobilo od drobne 
pikaste muhe obrani marhu. Jeden nemški 
gazda več čez Ijeta hasnuje tako zvanoga 
pyrethorm — praha, — kojega sledeče 
hasnuje: hladneši dan rano v jutro, kad se 
muhe v štalu vlečeju, brižlivo s pozapre 
svaka vrata i obloke, svaku luknju zatekne. 
Zatem dva biruši s na duge palice sveza- 
nimi canjki tiraj n na stene i na prosnice 
leteče muhe. Drugi dva biruši s malim me­
llűm podjednim hodiju okolo vu štali i razpu- 
šavaju praha. Za pet minut počeju nemirne 
biti muhe i proti svetlosti se trsiju, tam 
ortda jače treba puhati praha. Za deset mi­
nul znikneju činele iz sten i prosnic pak 
jako počeju brneti, za drugih 10 minut — 
sve tiho postane, jer činele, verkjeno spo- 
curiju doli. Za špricanje i puhanje praha je 
najbolša kaučukna kugla ili meh. Jeden os­
mi dél jeden kile praha je zadosla, da med 
peldesetgl a v marhe čez 20 minut unišli mu­
lil'. Prah mora jako suhi biti, a ljudi pak, 
koji s njim baratuju. dobro činiju, ako si 
vusta i nos s rubeom zavežeju.

Nekaj za kratek čas.

V Parizu se vezda vnogo smejeju nad 
jednim gostioničarom. Svoji telesni pomenj- 
kanosli more hvaliti to šalu, koja se s njim 
dogodila i na koju nemoguč zadržali dobru 
volju, kad ju čuje človek. Ovaj isti gostioni- 
čar ima lak kralkoga pogleda, da mu vu 
tem niti njegove očale nepomoreju vnogo. 
Pomeša kellnere, službenice i druge svoje 
službenike, njim se to dakako jako dopada 
Ove dane je jednoga mladoga čoveka pri- 
mil v službu, komu jedino delo je bilo to. 
da obloke i šajbe čislo drži i snaži. Jacques, 
tak mu je bilo ime, je jako dobro zvršaval 
svoga posla, ali i rad je lenjaril. Jedno jutro 
ga je vlovil gazda, da mesto svojega posla 
novine čita. Jako se razsrdil gazda, pak ga 
zašpotal: — »Vezda pak se poberite odo- 
vut« —

Jakob je žalostno posluhnul: oblekel 
si je najboljšu opravu i odišel je k penez- 
niku. da zdigne svoju zaostajeno plaču. Pod 
vratini se zišel svojim gazdom i s bojatim 
naklonom se štel odškuliti. Ali gostioničar ga 
nije poznal v novi opravi, pak ga pita: — 
Službu iščete? — Jest gospone, odgovori 
Jakob. — Jeli znate obloke snažiti? — za­
pita dalje gostioničar. — Jest odgovori ov.

Im je to krasno, ravno vas morem has- 
nuvati. Prvešemu sam daval 25 frankov 
(jeden frank 44 kr.) plaču, vam hudem dal 
80. Odmah morete v službu stupiti.

— Lépő zahvaljujem, gospone.
Za pol vure je Jakob opet v oni sobi 

snažil obloke, v koji su ga prije med lenja- 
rostjom v lov ili.

7 untul us.

deš ti opijal, tak dugo, dok budeš pijan 
blaznil, i tak dugo, dok se bude mati mo­
rala nad tobom plakati. Ja sam se dragomu 
Bogu zagovoril, pak se hoču dobrovoljuim 
trplenjem kaštigovati, za da dragi Bog ne- 
bude tebe kaštigoval!«

Otac hiti svoj pogled na zemlju — bilo 
ga je sram — a na večer je došel posve 
triezan domov.

Drugi ilan je dečarec bil vesel i dobre 
volje, a pri obedu je kazal apetit, kak da 
mora za tri jesti.

Medjutim navada se neda onak jednim 
udarcem obaliti, pak je za nieko vrieme do­
šel otac opet pijan domov te je opet pričel 
psovati i blaznih kak i prije.

Dečarec je opet pričel postiti, ali sad 
ga otac nije više se podufal pitati za zrok 
njegovoga dobrovoljnoga posta, več mu je 
niz lice iz oka potekla suza te je i sam 
prestal obedovati. Mati to videča, se razplače, 
ali dečarac je bil u svojem preduzetju sta- 
lan, te se je držal ozbilno.

To je otca dirnulo i on stane iz stolca 
pristupi k dečarcu. zagrli ga le ga zapita:

— »Jeli buš ti diete lo uvick ovako 
delalo?«

' Dragi japek. uviek!« - odgovori de­
čarec — »Ja #budem lo tak dugo delal, dok 
neumrem ili dok se li nepreokreneš, da se 
moja draga mamica nebude morala nad to­
bom plakati.«

»Moje diete, tvoja mati se nad menőm 
neče više plakati! — odgovori otac.

I otac je svoju rieč održal! On se više 
nije opil, mati se nije više nad njim plakala, 
a dečarec nije više trebal za otčev grieh 
postiti.

Toliko može dobro, zlatno diete!

Posve jednostavno.
S u d a c: »Ali Pavel, vi tu pred sudotn 

stojite več deseti krat radi pijanščine. Kaj 
je tomu zrok?«

P i j a n e c :  »Žedja, gospod in sudec 
žad je!« —

K m . K  o lin  y.
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költségek erejéig a helyszínén , vagyis Deká- A  nyitottam. t i
noveczen  leendő eszk özlésére A  Á llandóan raktáron tartok m indennem ű egyszerű és díszesebb kivitelű

1899 éil auguszt. hé 28. napjának délutáni 3 érája A  m á rv á n y  g rá n it, s y e n it  és  e ls ő re n d ű  h o m o k k ő  s írk ö v e k e t és  u t-  S
.. . , ... . "  . . X  k e re s z te k e t. S  I

határidőül kituzetik  es ahhoz a venn i szán  e- l g  Kőfaragó m űhelyem ben végzek különféle épület és szobrász m unkákat, §
kozók oly m egjegyzéssel h ivatnak m eg hogy g  valam int gypsz és czem ent épület díszítéseket. E lvállalok sírbolt építkezéseket, 0  
az érintett ingóságok az 1881. evi LA. .-ez. 0  kőburkolatok, kovácsolt- vagy öntöttvas rácsozatok, oszlopok készítését, úgy- 0  
107. és  108. §-a értelm ében k eszp en ztizetes A  szintén az ö sszes e szakba vágó m unkákat. Javításokat, kőbaluszterek, vázák 0  
m ellett, a legtöbbet ígérőnek becsaron alul 0  eszlergályozásál a legjutányosabban szám ítom . A
is el lógnak adatni. . J1 0  Kiterjedt szakism eretem  valam int a rendelkezésem re álló kitűnő m unka- 0

A m ennyiben az e lárverezend ő ingóságokat 0  erök az0n kellem es helyzetbe juttatnak, hogy b. m egrendelőim  teljes meg- 0  
m ások is le és  fölülfoglaltatták s azokra kielegi- 0  e légedését nyerhetem  meg, mit N agy-K anizsán siKerült már k ivívnom , hol a 0  
tési jogot nyerlek volna, ezen  árverés az 1881. a  jiaj (̂ a virágzó főüzletem  van. 0
évi LX. l.-c. 120. §. értelm ében ezek javára is X  S zives m egbízásaikat kérve, maradok kiváló tisztelettel 0

^ " K e K P e r la k o . .  1899 . évi aug. hó 18-án. 8  TcrSZtCnyák BÓŐOg $
S ó s  F r ig yes  k ir . b ir. „.grehajtó. X  *P'tó t%  m ű k ő fin g ó  X

AuA Aik AA A-A A A  a a  A A  A A  >a a  X  872 1 4 Nagy-Kaniz*án és Csáktornyán. X

# # # # # # # # #
']' P A ly s z a i .  jjj Íj PA lyA m si. \ j
jjj a  Mura-Királyon megüresedett Jj[ Sj A Dráskoveczen megüresedett J |
<| .) első tanítói állásra j l  |  másodtanltói állásra |
l melynek javadalmazása 420 Irt. lakás és (i ( 2 1 . . . . . .  i l
l[  11 tűzifa | l |  2 1 ezennel pályázat lnrdettetik. i |

j!j ‘ 2) másodtanltói állásra. |!j |  ._ .«“ **»= +0°  rori,,t- lak4* éB 8 ö l! !
!!' fixebwe +00 Irt és lakás, ezennel pályázat J [ 5  luzlfa’ «  ! !
i hirdettetik a  A folyamodványok lótisztelendó Mes-

|i i Ajánlatok (őtisztelendő Mestrics Gábor VJ> trics Gábor plébános ur nevére küldendők i 
|][ plébános ur czimére küldendők Dniskoveczre. |i| 1 1 Dniskoveczre. i |
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